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attingendo alle migliori virtù e risorse della terra dove sorge sin dalla sua fondazione nel 1965, 

l’azienda Fratelli comunello, storicamente conosciuta per  essere leader nel settore dei componenti 

per cancelli, ha di fatto sviluppato un prodotto che è da sempre alla base della sua mission: la 

qualità assoluta. concetto che nel tempo si è sviluppato ed evoluto riversandosi in tre divisioni 

altamente specializzate e cioè FraMe, Gate ed aUtoMatIon quest’ultima a sua volta suddivisa 

in Mowin, che fornisce attuatori per finestre, cupole, lucernai e tende, e in Gate automation che 

offre al mercato una gamma sempre innovativa di motori per l’automazione dei cancelli  progettati 

e realizzati secondo i più alti standard sia per prestazioni che per estetica.

Drawn from the best resources of the area where the company was founded in 1965, Fratelli 

Comunello, a leading international name in the manufacture of gate components, has developed 

one product that has become the cornerstone of its Mission: Quality. Over time this guiding 

principle has evolved and today forms the foundation of our three highly specialised divisions: 

FRAME, GATE and AUTOMATION. The AUTOMATION Division is split into two parts, Mowin 

which supplies actuators for windows, domes, skylights and curtains, and Gate Automation which 

supplies an innovative range of motors for gate automation designed and manufactured to the 

highest standards of performance and style.

The opening
company
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HANDLES. 
WITH CARE.

I maniglioni
Pull handles

Application

I valori del gruppo si esprimono anche nell’ importante sezione della produzione che riguarda i 

maniglioni. tutti i prodotti sono made in Italy. estrema facilità di utilizzo, montaggio e regolazione; 

operazioni corredate in ogni caso da materiale stampato di supporto. ricerca, qualità dei materiali, 

che sono acciaio inox, alluminio e nylon, e attento controllo in ogni fase della produzione

Design curatissimo ed italiano, forme intelligenti ed ergonomiche. Spessori importanti. comparto 

particolarmente strutturato per il taylor made data la particolarità di ogni progetto sia per le 

dimensioni che per la forma della porta.

I valori del gruppo si esprimono anche nell’ importante sezione  della produzione che riguarda i 

maniglioni. Tutti i prodotti sono made in Italy. Estrema facilità di utilizzo, montaggio e regolazione; 

operazioni corredate in ogni caso da materiale stampato di supporto.  Ricerca, qualità dei materiali, 

che sono acciaio inox, alluminio e nylon, e attento controllo in ogni fase della produzione

Design curatissimo ed italiano, forme  intelligenti ed ergonomiche. Spessori importanti. Comparto 

particolarmente strutturato  per il  taylor made data la particolarità di ogni progetto sia per le 

dimensioni che per la forma della porta.
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HANDLES. 
WITH CARE.
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Life
made
easy

articolo / Article

Ø Diametro maniglione / Pull handle diameter

Misura maniglione quadrato / Square handle size

Materiale / Material

Materiale maniglione / Pull handle material

Finitura / Finishing

Pezzi per confezione / Pieces per pack

Peso confezione / Weight of pack

Prezzo / Price

009 Lucida / Polished  -  24H

010 Satinata / Satin - 24H

015 PVD oro lucido / Polished gold PVD - 24H

105 PVD oro satinato / Satin gold  Su richiesta / On request

110 PVD nickel lucido / Polished nickel PDV  Su richiesta / On request

115 PVD nickel satinato / Satin nickel PVD  Su richiesta / On request

120 PVD bronzo lucido / Polished bronze  Su richiesta / On request

125 PVD bronzo satinato / Satin bronze  Su richiesta / On request

130 PVD antracite lucido / Polished anthracite metal PVD  Su richiesta / On request

135 PVD antracite satinato / Satin anthracite metal PVD  Su richiesta / On request

Finitura acciaio Inox
Finishing stainless steel

LEGENDA
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Finitura ottone
Finishing brass

Finitura nylon
Finishing nylon

009 Ottone lucido / Polished brass  Su richiesta / On request604 Anodizzato satinato argento / Anodized satined silver  -  24H

9010 Bianco RAL / White  -  24H

9005 Nero RAL / Black  -  24H

607 Anodizzato argento brillantato / Anodized silver  Su richiesta / On request

602 Anodizzato oro / Anodized gold  Su richiesta / On request

603 Anodizzato bronzo / Anodized bronze  Su richiesta / On request

3003 Rosso RAL / Red  Su richiesta / On request

3007 Rosso RAL / Red  Su richiesta / On request

8022 Marrone RAL / Brown  Su richiesta / On request

5002 Azzurro RAL / Blue  Su richiesta / On request

7035 Grigio RAL / Gray  Su richiesta / On request

7016 Grigio antracite RAL / Anthracite gray  Su richiesta / On request

6029 Verde RAL / Green  Su richiesta / On request

5011 Giallo RAL / Yellow  Su richiesta / On request

Finitura alluminio
Finishing aluminium

9010 Bianco RAL / White  -  24H

9005 Nero RAL / Black  -  24H

Pull handles



COMUNELLO  |  MANIGLIONI IN ALLUMINIO / ALUMINIUM PULL HANDLES
Tutti i dati tecnici sono presenti nelle schede tecniche scaricabili dal sito / All technical details are available in the website www.comunello.com
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 Ø

 H

 I

Fissaggi vedi pag. 13
Fixings - page 13

Fixations voir - page 13
Befestigung siehe - seite 132000 AL

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

CODICI 24 ORE Ø I  H  
2-0722-604 alluminio argento satinato 20 200 60 2 0,4

2-0744-604 alluminio argento satinato 25 300 70 2 0,7

2-0762-604 alluminio argento satinato 30 230 85 2 0,7

2-0764-604 alluminio argento satinato 30 300 85 2 0,9

2-0765-503 alluminio nero 30 320 85 2 0,9

2-0766-604 alluminio argento satinato 30 350 85 2 1,0

2-0782-503 alluminio nero 35 350 85 2 1,2

2-0786-604 alluminio argento satinato 35 650 85 2 1,9

2-0786-503 alluminio nero 35 650 85 2 1,9

Categoria commerciale: 4E

SPECIALI Ø I  H  

SP-2000-Ø-I Alluminio Verniciato su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2000-Ø-I Alluminio Anodizzato su richiesta su richiesta su richiesta

 H

 B

 Ø

 L  I

 H

 B

 Ø

 L  I

Fissaggi vedi pag. 13
Fixings - page 13

Fixations voir - page 13
Befestigung siehe - seite 13

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

2100 AL
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-1763-604 alluminio argento satinato 30 350 75 110 2 1,2

2-1767-604 alluminio argento satinato 30 700 75 110 2 1,9

Categoria commerciale: 4E
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2600 AL

 B

 Ø

 H

 I

SPECIALI Ø I  H  B

SP-2200-Ø-I Alluminio Verniciato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2200-Ø-I Alluminio Anodizzato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

Fissaggi vedi pag. 13
Fixings - page 13

Fixations voir - page 13
Befestigung siehe - seite 13

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

 B

 H

 Ø I

Fissaggi vedi pag. 13
Fixings - page 13

Fixations voir - page 13
Befestigung siehe - seite 13

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

2200 AL
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-2762-503 alluminio nero 30 230 85 145 2 0,9

2-2762-604 alluminio argento satinato 30 230 85 145 2 0,9

2-2764-604 alluminio argento satinato 30 300 85 145 2 1,1

2-2764-503 alluminio nero 30 300 85 145 2 1,1

2-2766-604 alluminio argento satinato 30 350 85 145 2 1,2

2-2766-503 alluminio nero 30 350 85 145 2 1,2

2-2782-604 alluminio argento satinato 35 350 85 155 2 1,5

2-2782-503 alluminio nero 35 350 85 155 2 1,5

Categoria commerciale: 4E

CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-6765-604 alluminio argento satinato 30 300 85 225 2 1,2

2-6767-503 alluminio nero 30 350 85 245 2 1,3

2-6783-604 alluminio argento satinato 35 300 85 230 2 1,5

2-6783-503 alluminio nero 35 300 85 230 2 1,5

2-6785-604 alluminio argento satinato 35 350 85 260 2 1,7

2-6785-503 alluminio nero 35 350 85 260 2 1,7

Categoria commerciale: 4E

2700 AL
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-7763-604 alluminio argento satinato 30 300 85 159 2 1,0

2-7763-503 alluminio nero 30 300 85 159 2 1,0

2-7765-604 alluminio argento satinato 30 350 85 184 2 1,1

2-7765-503 alluminio nero 30 350 85 184 2 1,1

2-7788-604 alluminio argento satinato 35 425 85 226 2 1,6

2-7788-503 alluminio nero 35 425 85 188 2 1,6

Categoria commerciale: 4E

 I

 Ø

 B

 H Fissaggi vedi pag. 13
Fixings - page 13

Fixations voir - page 13
Befestigung siehe - seite 13

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig



COMUNELLO  |  MANIGLIONI IN ALLUMINIO / ALUMINIUM PULL HANDLES
Tutti i dati tecnici sono presenti nelle schede tecniche scaricabili dal sito / All technical details are available in the website www.comunello.com
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2800 AL
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-8786-604 DX alluminio argento satinato 35 1200 85 155 1DX 1,7

2-8786-604 SX alluminio argento satinato 35 1200 85 155 1SX 1,7

2-8786-503 DX alluminio nero 35 1200 85 155 1DX 1,7

2-8786-503 SX alluminio nero 35 1200 85 155 1SX 1,7

Categoria commerciale: 4E

2900 AL
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-9765-604 alluminio argento satinato 30 350 85 98 2 1,0

2-9768-604 alluminio argento satinato 30 500 85 98 2 1,3

2-9788-604 alluminio argento satinato 35 500 85 98 2 1,6

Categoria commerciale: 4E

 Ø

 H

 B

 I

Fissaggi vedi pag. 13
Fixings - page 13

Fixations voir - page 13
Befestigung siehe - seite 13

Destro
right
droite
rechts

Sinistro
left

gauche
links

 I
 H

 Ø

 B

Fissaggi vedi pag. 13
Fixings - page 13

Fixations voir - page 13
Befestigung siehe - seite 13

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

2902 AL
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-9862-604 alluminio argento satinato 30 300 85 180 2 1,0

2-9883-604 alluminio argento satinato 35 350 85 185 2 1,4

2-9883-503 alluminio nero 35 350 85 185 2 1,4

Categoria commerciale: 4E

 H

 B

 Ø

 I

Fissaggi vedi pag. 13
Fixings - page 13

Fixations voir - page 13
Befestigung siehe - seite 13

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  H  B

SP-2800-Ø-I Alluminio Verniciato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2800-Ø-I Alluminio Anodizzato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta
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B:   Bianco / White

FBB20 Ø20     €  4,1

FBB25 Ø25     €  6,6

FBB30 Ø30     €  7,0

FBB35 Ø35     €  7,5

BORCHIE SEMISFERICHE (acquisto a parte) 
Semispherical studs (to be purchased separately) - Halbrunde Zierplättchen (separat zu kaufen) - 
Resbalones semiesféricos (comprados a parte) - Caches hémisphériques (vendus séparément)

FINITURE Finishing - Ausführungen - Acabados - Finitions 

PORtE 
In VEtRO

PORtE COn
PROfILO 
tubOLARE

APPLIcAzIoNE 
SINgoLA

APPLIcAzIoNE 
SINgoLA

APPLIcAzIoNE 
DoPPIA

APPLIcAzIoNE 
DoPPIA

Glass door / Glasstüren
Puertas de vidrio / Portes en verre

Tubular profile
Rohrprofile
Puertas con perfil tubular
Profils tubulaires

Single application
Einseitige Befestigung
Aplicación simple
Application single

Single application
Einseitige Befestigung
Aplicación simple
Application single

Double application
Paarweise befestigung
Aplicación doble
Application double

Double application
Paarweise befestigung
Aplicación doble
Application double

Ø Maniglione

Ø 20mm

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Ø 35mm

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Aggancio rapido
Rapid installation
Schnellkupplung
Enganche rápido
Attelage rapide

Foro passante con tappo
Through hole with plug
Durchgangsbohrung  
mit Stopfen
Agujero pasante 
con tapón
Trou passant avec 
bouchon

Tripla camera
Three-chamber
Tripelkammer 
Triple cámara
Triple chambre

Con placca
With plate
Mit Platte
Con placa
Avec rosace

B:   Bianco / White

FPB20 Ø20     €  21,00

FPB25 Ø25     €  26,50

FPB30 Ø30     €  3,00

FPB35 Ø35     €  3,50

Alluminio

F1022

F1300

F1300

F1300

F1012

F2001

F2001

F2001

24
H

24
H

24
H

F1112

F1000

F1000

F1000

F1042

F1200

F1200

F1200

-

F1400

F1400

F1400

F1052

F3000

F3000

F3000

F1012

F2000

F2000

F2000

24
H

24
H

24
H

Al 2100

-

-

-

-

-

F1084

F7016

-

-

-

F1116

-

-

-

F7046

-

-

-

F1120

-

-

-

-

-

-

F1084

F7016

-

24
H

24
H

24
H

N:   Nero / Black

FBN20 Ø20     €  4,1

FBN25 Ø25     €  6,6

FBN30 Ø30     €  7,0

FBN35 Ø35     €  7,5

PLACCHE (acquisto a parte)
Door knob base rings (to be purchased separately) - Abschlussringe (separat zu kaufen) - 
Placas (comprados a parte) - Rosaces (vendus séparément)

FINITURE Finishing - Ausführungen - Acabados - Finitions 

N:   Nero / Black

FPN20 Ø20     €  21,00

FPN25 Ø25     €  26,50

FPN30 Ø30     €  3,00

FPN35 Ø35     €  3,50

ANS:   Anodizzato Argento satinato / 
Silver sat. anodized

FPANS30  Ø30     €  23,95

FPANS35  Ø35     €  23,95

24
H
24
H

24
H
24
H

24
H
24
H

24
H
24
H

24
H
24
H

24
H
24
H
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COMUNELLO PRICE LIST 2013  |  SISTEMI DI FISSAggIo ALLUMINIo / ALUMINIUM FIXINgS SYSTEM
Tutti i dati tecnici sono presenti nelle schede tecniche scaricabili dal sito / All technical details are available in the website www.comunello.com

F1012
Ø

F1012 20 alluminio-inox 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato doppio regolabile per porte in vetro
Double fixing adjustable for glass ones avaiable for all diameters

Verstellbares Montageset paarweise für Ganzglastüren für alle stossgriffedurchmessemgeelgnet
Fixation double règlable pour toutes portes en verre vaiable pour tous less diametrès

10

F1042
Ø

F1042 20 alluminio-inox 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato singolo con tappo per profili tubolari
Fixing with plug except for glass doors avaiable for all diameters (through hole)

Montageset zum Durchschrauben mit Blindrosette für alle stossgriffedurchmessem geeignet (durchgehendes Loch)es
Fixation avec bouchon pour portes bois ou métal vaiable pour tous less diametrès (trou passant)

F1000
Ø

F1000 varie inox-alluminio 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato singolo ad aggancio rapido per profili tubolari
Single fixing with fast hooking for tubular profiles

Fixation simple avec accrochage rapide pour profils tubulaires
Montageset einseitig mit schneller Kupplung für röhrenförmige Profile

16
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F1200
Ø

F1200 varie inox-alluminio 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato singolo con tappo per profili tubolari (foro passante)
Single fixing with plug except for tubular profiles (through hole)

Fixation simple avec bouchon pour profils tubulaires (trou passant)
Montageset einseitig mit Stöpsel für röhrenförmigen Profilen (durchgehendes Loch)

1012

F1116
Ø

F1116 30 nylon ø30-serie 2100 ø30 1 0,9

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo ad aggancio rapido per profili tubolari
Single fixing with fast hooking for tubular profiles

Fixation simple avec accrochage rapide pour profils tubulaires
Montageset einseitig mit schneller Kupplung für röhrenförmige Profile

16

F1120
Ø

F1120 30 serie 2100 ø 30 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo per profili tripla camera (Serie 2100 Inox)
Single fixing for profiles with triple chamber (Serie 2100 Inox)

Einzelbefestigung fur 3-kammerprofile (Serie 2100 Inox)
Fixation simple pour profils à trois chambres (Serie 2100 Inox)

8
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COMUNELLO PRICE LIST 2013  |  SISTEMI DI FISSAggIo ALLUMINIo / ALUMINIUM FIXINgS SYSTEM
Tutti i dati tecnici sono presenti nelle schede tecniche scaricabili dal sito / All technical details are available in the website www.comunello.com

F2000
Ø

F2000 varie inox-alluminio 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato doppio regolabile per profili tubolari
Adjustable double fixing for tubular profiles

Fixation double réglable pour profils tubulaires
Verstellbares Montageset paarweise für röhrenförmige Profile

10

F2001
Ø

F2001 varie inox-alluminio 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato doppio regolabile per porte in vetro
Adjustable double fixing for glass doors

Fixation double réglable pour portes en verre 
Verstellbares Montageset paarweise für Ganzglastüren

11,5

Ø

F1400 varie inox-alluminio 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo per profili tripla camera
Single fixing for profiles with triple chamber

Einzelbefestigung fur  3-kammerprofile
Fixation simple pour profils à trois chambres

8

F1400

F1300
Ø

F1300 25-30-35 inox-alluminio lucido-PVD-satinato 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Satinato brushed steel - satiniert - satinado - satiné      |     Lucido              glossy - glänzend - brillante - brillant     |     PVD             PVD - PVD - PVD - PVD
*Borchie semisferiche da acquistare a parte. Vedi p.181    Semispherical studs (to be purchased separately) p.181 - Halbrunde zierplättchen (separat zu kaufen) p.181 - 
             Resbalones semiesféricos (comprados a parte) p.181 - caches hémisphériques (vendus séparément) p.181

Fissaggio singolo per porte in vetro (foro passante)
Single fixing for glass doors (through hole)

Fixation simple pour en verre vaiable (trou passant)
Montageset einseitig für Ganzglastüren (durchgehendes Loch)

11,5

*
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F3000
Ø

F3025 25-30-35 inox-alluminio lucido-PVD-satinato 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo con placca metallica per profili tubolari
Fixing with metal plate except for glass doors

Montageset zum Aufschrauben mit Rosette (nicht fuer Ganzglastueren)Fixation 
avec rosace métallique pour portes bois ou métal

F7016
Ø

F7016 30 serie 2100 ø 30 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio doppio regolabile per profili tubolari e porte in vetro
Adjustable double fixing for tubular profiles and glass doors

Fixation double réglable pour profils tubulaires et portes en verre
Verstellbares Montageset paarweise für röhrenförmige Profile und Ganzglastüren

11,5

F7046
Ø

F7046 30 serie 2100 ø 30 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato singolo con tappo per profili tubolari  - Serie 2100 Inox
Fixing with plug except for glass doors avaiable for all diameters (through hole) - Serie 2100 Inox

Montageset zum Durchschrauben mit Blindrosette für alle stossgriffedurchmessem geeignet (durchgehendes Loch) - Serie 2100 Inox
Fixation avec bouchon pour portes bois ou métal vaiable pour tous less diametrès (trou passant) - Serie 2100 Inox

Satinato brushed steel - satiniert - satinado - satiné      |     Lucido              glossy - glänzend - brillante - brillant     |     PVD             PVD - PVD - PVD - PVD
*Placche da acquistare a parte. Vedi p.181  Door knob base rings (to be purchased separately) p.181 - Abschlussringe (separat zu kaufen) p.181 - Placas (comprados a parte) p.181  - Rosaces (vendus séparément) p.181

*

*



COMUNELLO  |  MANIGLIONI IN ACCIAIO INOX AISI 316L / INOX AISI 316L PULL HANDLES
Tutti i dati tecnici sono presenti nelle schede tecniche scaricabili dal sito / All technical details are available in the website www.comunello.com
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2100 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  B

2-1147-010 inox/st-steel satinato 25 700 849 75 106 2 2,9

2-1163-010 inox/st-steel satinato 30 350 412 75 110 2 2,3

2-1163-015 inox/st-steel pvd 30 350 412 75 110 2 2,3

2-1165-010 inox/st-steel satinato 30 500 602 75 110 2 2,6

2-1165-015 inox/st-steel pvd 30 500 602 75 110 2 2,6

2-1167-009 inox/st-steel lucido 30 700 849 75 110 2 3,5

2-1167-010 inox/st-steel satinato 30 700 849 75 110 2 3,5

Categoria commerciale: 4D

 H
 B

 Ø

 L  I

 H

 B

 Ø

 L  I

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

2000 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  

2-0122-010 inox/st-steel satinato 20 200 60 2 0,7

2-0125-010 inox/st-steel satinato 20 350 60 2 1,1

2-0144-009 inox/st-steel lucido 25 300 70 2 1,2

2-0164-009 inox/st-steel lucido 30 300 85 2 1,2

2-0164-010 inox/st-steel satinato 30 300 85 2 1,2

2-0166-010 inox/st-steel satinato 30 350 85 2 1,4

2-0182-010 inox/st-steel satinato 35 350 85 2 1,6

2-0182-015 inox/st-steel pvd 35 350 85 2 1,6

2-0186-010 inox/st-steel satinato 35 650 85 2 2,5

Categoria commerciale: 4D

 Ø

 H

 I

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  H  

SP-2000-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2000-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2000-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta
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2200 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-2141-015 inox/st-steel pvd 25 200 70 126 2 1,3

2-2146-010 inox/st-steel satinato 25 350 70 126 2 1,7

2-2164-009 inox/st-steel lucido 30 300 85 145 2 1,6

2-2164-010 inox/st-steel satinato 30 300 85 145 2 1,6

2-2166-010 inox/st-steel satinato 30 350 85 145 2 1,8

2-2182-010 inox/st-steel satinato 35 350 85 145 2 2,0

2-2182-015 inox/st-steel pvd 35 350 85 145 2 2,0

2-2186-010 inox/st-steel satinato 35 650 85 145 2 3,0

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  H  B

SP-2200-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2200-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2200-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

2600 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-6165-010 inox/st-steel satinato 30 300 85 225 2 1,8

2-6165-015 inox/st-steel pvd 30 300 85 225 2 1,8

2-6167-010 inox/st-steel satinato 30 350 85 245 2 2,0

2-6183-010 inox/st-steel satinato 35 300 85 230 2 2,0

2-6185-010 inox/st-steel satinato 35 350 85 260 2 2,3

2-6185-015 inox/st-steel pvd 35 350 85 260 2 2,3

Categoria commerciale: 4D 

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

 B

 Ø

 H

 I

 B

 H

 Ø I

2700 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-7163-010 inox/st-steel satinato 30 300 85 159 2 1,4

2-7165-010 inox/st-steel satinato 30 350 85 184 2 1,6

2-7185-010 inox/st-steel satinato 35 350 85 188 2 1,9

2-7188-010 inox/st-steel satinato 35 425 85 226 2 2,2

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig  I

 Ø

 B

 H
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2900 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-9165-010 inox/st-steel satinato 30 350 85 98 2 1,5

2-9185-010 inox/st-steel satinato 35 350 85 103 2 1,6

Categoria commerciale: 4D

2902 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-9262-010 inox/st-steel satinato 30 300 85 180 2 1,6

2-9265-010 inox/st-steel satinato 30 425 85 180 2 1,8

2-9283-009 inox/st-steel lucido 35 350 85 185 2 1,9

2-9283-010 inox/st-steel satinato 35 350 85 185 2 1,9

2-9283-015 inox/st-steel pvd 35 350 85 185 2 1,9

Categoria commerciale: 4D

 I
 H

 Ø

 B

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

 H

 B

 Ø

 I

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

2800 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

2-8166-010 DX inox/st-steel satinato 30 1200 85 145 1DX 2,0

2-8166-010 SX inox/st-steel satinato 30 1200 85 145 1SX 2,0

2-8186-010 DX inox/st-steel satinato 35 1200 85 155 1DX 2,3

2-8186-010 SX inox/st-steel satinato 35 1200 85 155 1SX 2,3

Categoria commerciale: 4D

 Ø

 H

 B

 I

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Destro
right
droite
rechts

Sinistro
left

gauche
links

SPECIALI Ø I  H  B

SP-2800-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2800-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-2800-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta
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3000 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

3-0166-010 DX inox/st-steel satinato 30 650 85 165 1 1,2

3-0166-010 SX inox/st-steel satinato 30 650 85 170 1 1,2

Categoria commerciale: 4D

 Ø

 H

 B

 I

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Destro
right
droite
rechts

Sinistro
left

gauche
links

SPECIALI Ø I  H  B

SP-3000-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-3000-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-3000-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

4000 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  Øc

4-0042-009 inox/st-steel lucido 25 300 450 70 25 1 1,7

4-0042-010 inox/st-steel satinato 25 300 450 70 25 2 1,7

4-0064-010 inox/st-steel satinato 30 350 500 75 25 2 2,2

4-0066-010 inox/st-steel satinato 30 500 650 75 25 2 2,7

4-0068-010 inox/st-steel satinato 30 650 800 75 25 2 3,3

Categoria commerciale: 4D

 I  L

 H

 Ø
c

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  L H  B Øc

SP-4000-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-4000-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-4000-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta



COMUNELLO  |  MANIGLIONI IN ACCIAIO INOX AISI 316L / INOX AISI 316L PULL HANDLES
Tutti i dati tecnici sono presenti nelle schede tecniche scaricabili dal sito / All technical details are available in the website www.comunello.com

22 COMUNELLO ®Copyright 2013 - All rights reserved

4300 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  Øc B

4-3064-010 inox/st-steel satinato 30 300 75 25 175 2 2,0

4-3085-010 inox/st-steel satinato 35 350 80 30 210 2 2,7

Categoria commerciale: 4D

 I

 H

 B

 Øc

 Ø

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

4010 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  Øc B

4-0164-010 inox/st-steel satinato 30 350 500 75 25 54 2 2,6

4-0168-010 inox/st-steel satinato 30 650 500 75 25 54 2 3,7

4-0185-010 inox/st-steel satinato 35 500 500 80 30 54 2 3,5

Categoria commerciale: 4D

 H
 IL

 B

 Øc

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  L H  Øc B

SP-4010-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-4010-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-4010-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

CODICI 24 ORE Ø I  L H  
4-2065-010 inox/st-steel satinato 30 450 600 75 2 1,6

4-2087-010 inox/st-steel satinato 30 550 700 75 2 1,8

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 314020 INOX

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

H

IL
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4400 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  Øc B

4-4062-009 inox/st-steel lucido 30 350 500 85 25 108 2 2,5

4-4062-010 inox/st-steel satinato 30 350 500 85 25 108 2 2,5

4-4064-010 inox/st-steel satinato 30 500 650 85 25 108 2 3,1

4-4082-010 inox/st-steel satinato 35 350 500 88 30 113 2 3,0

4-4084-010 inox/st-steel satinato 35 500 650 88 30 113 2 3,6

4-4088-010 inox/st-steel satinato 35 900 1050 88 30 113 2 5,2

Categoria commerciale: 4D

 I

 B

 L

 H
 Øc

 Ø

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  L H  B

SP-4400-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-4400-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-4400-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

4802 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  Øc B

4-8244-010 inox/st-steel satinato 25 400 500 70 25 120 2 2,1

Categoria commerciale: 4D

 I L

 Ø

 Øc

 B

 H

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  L H  Øc B

SP-4802-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-4802-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-4802-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta
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5000 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  

5-0025-010 inox/st-steel satinato 20 350 60 2 1,0

5-0045-010 inox/st-steel satinato 25 300 65 2 1,0

5-0085-010 inox/st-steel satinato 35 350 75 2 1,6

Categoria commerciale: 4D

 I

 H

 Ø

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  H  

SP-5000-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta

SP-5000-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta

SP-5000-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta

5200 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

5-2046-010 inox/st-steel satinato 25 350 65 65 2 1,4

5-2066-010 inox/st-steel satinato 30 350 70 70 2 1,8

5-2086-010 inox/st-steel satinato 35 350 75 75 2 2,2

Categoria commerciale: 4D

 I

 H

 Ø

B

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI Ø I  H  B

SP-5200-Ø-I Inox Lucido su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-5200-Ø-I Inox Satinato su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta

SP-5200-Ø-I Inox PVD su richiesta su richiesta su richiesta su richiesta
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5300 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  

5-3085-010 inox/st-steel satinato 35 350 75 2 1,8

Categoria commerciale: 4D

 I

 H

Ø

 B

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

5400 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

5-4043-010 inox/st-steel satinato 25 250 60 64 2 1,0

5-4062-010 inox/st-steel satinato 30 300 70 78 2 1,4

5-4062-015 inox/st-steel pvd 30 300 70 78 2 1,4

5-4065-009 inox/st-steel lucido 30 350 70 84 2 1,6

5-4065-010 inox/st-steel satinato 30 350 70 84 2 1,6

5-4068-010 inox/st-steel satinato 30 600 70 145 2 2,6

5-4082-010 inox/st-steel satinato 35 350 75 89 2 1,8

5-4082-015 inox/st-steel pvd 35 350 75 89 2 1,8

5-4085-010 inox/st-steel satinato 35 500 75 123 2 2,5

5-4088-010 inox/st-steel satinato 35 700 75 148 2 3,3

Categoria commerciale: 4D

 I

 H

 Ø

 B

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

5500 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  H  

5-5063-010 inox/st-steel satinato 30 300 70 2 1,6

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig
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7000 INOX
CODICI 24 ORE I  L H  

7-0064-010 inox/st-steel satinato 30 300 330 75 2 1,4

7-0086-010 inox/st-steel satinato 30 650 680 75 2 2,6

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

H

I L

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI I  H  

SP-7000-I Inox satinato 30 su richiesta 75

7100 INOX
CODICI 24 ORE I  L H  

7-1066-010 inox/st-steel satinato 30 500 650 75 2 2,1

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

I L
H

SPECIALI I  H  

SP-7100-I Inox satinato 30 su richiesta 75

8000 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  

8-0048-010 inox/st-steel satinato 40x25 350 375 65 2 1,4

8-0086-010 inox/st-steel satinato 40x25 650 675 65 2 2,1

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

H

I L
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8100 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  

8-1048-010 inox/st-steel satinato 40x25 350 390 85 2 1,4

8-1086-010 inox/st-steel satinato 40x25 650 690 85 2 2,1

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

I L

H

8150 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  

8-1548-010 inox/st-steel satinato 40x25 350 375 65 2 1,4

8-1586-010 inox/st-steel satinato 40x25 650 675 65 2 2,1

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

L
H

I

60
°

8200 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  

8-2048-010 inox/st-steel satinato 40x25 350 500 65 2 1,700

8-2087-010 inox/st-steel satinato 40x25 550 700 65 2 2,200

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

I L

H

SPECIALI Ø I  H  

SP-8200-I Inox satinato 40x20 su richiesta 65
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8300 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  B H  

8-3048-010 inox/st-steel satinato 40x25 350 220 65 2 1,7

8-3088-010 inox/st-steel satinato 40x25 425 255 65 2 2,0

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

I

B

H

9000 INOX
CODICI 24 ORE I  L H  

9-0048-010 inox/st-steel satinato 30x8 350 400 48 2 3,4

9-0087-010 inox/st-steel satinato 30x8 550 600 48 2 4,2

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

I L

H

9100 INOX
CODICI 24 ORE I  L H  

9-1048-010 inox/st-steel satinato 30x8 350 400 48 2 2,6

9-1087-010 inox/st-steel satinato 30x8 550 600 48 2 3,4

Categoria commerciale: 4E

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

I L

H



29COMUNELLO ®Copyright 2013 - All rights reserved

9150 INOX
CODICI 24 ORE I  B H  

9-1548-010 inox/st-steel satinato 30x8 350 250 48 2 3,600

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

I

H

B

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

9200 INOX
CODICI 24 ORE I  L H  

9-2048-010 inox/st-steel satinato 30x8 350 500 60 2 3,2

9-2087-010 inox/st-steel satinato 30x8 550 700 60 2 4,0

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

IL
H

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI I  H  

SP-9200-I Inox satinato 30x8 su richiesta 60

9300 INOX
CODICI 24 ORE I  B H  

9-3066-010 inox/st-steel satinato 30x8 500 100 48 2 3,2

9-3089-010 inox/st-steel satinato 30x8 700 110 48 2 4,0

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

I

H

B

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig
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9400 INOX
CODICI 24 ORE I  L H  

9-4048-010 inox/st-steel satinato 30x8 350 500 48 2 3,1

9-4087-010 inox/st-steel satinato 30x8 550 700 48 2 3,9

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

IL

H

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

SPECIALI I  H  

SP-9400-I Inox satinato 30x8 su richiesta 48

CODICI 24 ORE I  L H  
9-5048-010 inox/st-steel satinato 30x8 350 500 48 2 2,9

9-5087-010 inox/st-steel satinato 30x8 550 700 48 2 3,7

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31

IL

H

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

9500 INOX

9600 INOX
CODICI 24 ORE Ø I  L H  

9-6048-010 inox/st-steel satinato 30 350 500 80 2 2,400

9-6087-010 inox/st-steel satinato 30 550 700 80 2 2,700

Categoria commerciale: 4D

Fissaggi vedi pag. 31
Fixings - page 31

Fixations voir - page 31
Befestigung siehe - seite 31H

L I

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig
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L:      Lucido / Polished

FBL20 Ø20     €  19,5

FBL25 Ø25     €  12,0

FBL30 Ø30     €  16,0

FBL35 Ø35     €  23,0

PORtE 
In VEtRO

PORtE COn
PROfILO 
tubOLARE

APPLIcAzIoNE 
SINgoLA

APPLIcAzIoNE 
SINgoLA

APPLIcAzIoNE 
DoPPIA

APPLIcAzIoNE 
DoPPIA

Glass door / Glasstüren
Puertas de vidrio / Portes en verre

Tubular profile
Rohrprofile
Puertas con perfil tubular
Profils tubulaires

Single application
Einseitige Befestigung
Aplicación simple
Application single

Single application
Einseitige Befestigung
Aplicación simple
Application single

Double application
Paarweise befestigung
Aplicación doble
Application double

Double application
Paarweise befestigung
Aplicación doble
Application double

Ø Maniglione

Aggancio rapido
Rapid installation
Schnellkupplung
Enganche rápido
Attelage rapide

Foro passante con tappo
Through hole with plug
Durchgangsbohrung  
mit Stopfen
Agujero pasante 
con tapón
Trou passant avec 
bouchon

Tripla camera
Three-chamber
Tripelkammer 
Triple cámara
Triple chambre

Con placca
With plate
Mit Platte
Con placa
Avec rosace

Inox
F1022

F1300

F1300

F1300

-

F1012

F2001

F2001

F2001

F2001

F1112

F1000

F1000

F1000

F1000

F1042

F1200

F1200

F1200

F1200

-

F1400

F1400

F1400

F1400

F1052

F3000

F3000

F3000

-

F1012

F2000

F2000

F2000

F2000

24
H

Inox 2100
-

-

-

-

-

-

F1084

F7016

-

-

-

-

F1116

-

-

-

-

F7046

-

-

-

-

F1120

-

-

-

-

-

-

-

-

F1084

F7016

-

-

24
H

24
H

24
H

S:       Satinato / Satin

FBS20 Ø20     €  18,5

FBS25 Ø25     €  13,9

FBS30 Ø30     €  15,86

FBS35 Ø35     €  21,7

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Altre sezioni

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Altre sezioni

Ø 20mm

Ø 25mm
Ø 30mm
Ø 35mm
Altre sezioni

Ø 20mm

Ø 25mm
Ø 30mm
Ø 35mm
Altre sezioni

Ø 20mm

Ø 25mm
Ø 30mm
Ø 35mm
Altre sezioni

Ø 20mm

Ø 25mm
Ø 30mm
Ø 35mm
Altre sezioni

Ø 20mm

Ø 25mm

Ø 30mm

Ø 35mm

Altre sezioni

PVD: PVD / Polished PVD

FBPVD20  Ø20     €  23,5

FBPVD25  Ø25     €  13,9

FBPVD30  Ø30     €  19,6

FBPVD35  Ø35     €  26,16

L:      Lucido / Polished

FPL20 Ø20     €  18,5

FPL25 Ø25     €  27,7

FPL30 Ø30     €  30,5

FPL35 Ø35     €  32

S:       Satinato / Satin

FPS20 Ø20     €  17,3

FPS25 Ø25     €  26,0

FPS30 Ø30     €  28,5

FPS35 Ø35     €  29,96

PVD: PVD / Polished PVD

FPPVD20  Ø20     €  21,4

FPPVD25  Ø25     €  31,2

FPPVD30  Ø30     €  33,0

FPPVD35  Ø35     €  35,9

BORCHIE SEMISFERICHE (acquisto a parte) 
Semispherical studs (to be purchased separately) - Halbrunde Zierplättchen (separat zu kaufen) - 
Resbalones semiesféricos (comprados a parte) - Caches hémisphériques (vendus séparément)

FINITURE Finishing - Ausführungen - Acabados - Finitions 

PLACCHE (acquisto a parte)
Door knob base rings (to be purchased separately) - Abschlussringe (separat zu kaufen) - 
Placas (comprados a parte) - Rosaces (vendus séparément)

FINITURE Finishing - Ausführungen - Acabados - Finitions 

24
H
24
H

24
H
24
H
24
H

24
H
24
H
24
H

24
H
24
H
24
H
24
H

24
H
24
H
24
H

24
H
24
H
24
H

24
H
24
H
24
H
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F1012
Ø

F1012 20 alluminio-inox 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato doppio regolabile per porte in vetro
Double fixing adjustable for glass ones avaiable for all diameters

Verstellbares Montageset paarweise für Ganzglastüren für alle stossgriffedurchmessemgeelgnet
Fixation double règlable pour toutes portes en verre vaiable pour tous less diametrès

10

F1042
Ø

F1042 20 alluminio-inox 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato singolo con tappo per profili tubolari
Fixing with plug except for glass doors avaiable for all diameters (through hole)

Montageset zum Durchschrauben mit Blindrosette für alle stossgriffedurchmessem geeignet (durchgehendes Loch)es
Fixation avec bouchon pour portes bois ou métal vaiable pour tous less diametrès (trou passant)

F1000
Ø

F1000 varie inox-alluminio 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato singolo ad aggancio rapido per profili tubolari
Single fixing with fast hooking for tubular profiles

Fixation simple avec accrochage rapide pour profils tubulaires
Montageset einseitig mit schneller Kupplung für röhrenförmige Profile

16
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F1200
Ø

F1200 varie inox-alluminio 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato singolo con tappo per profili tubolari (foro passante)
Single fixing with plug except for tubular profiles (through hole)

Fixation simple avec bouchon pour profils tubulaires (trou passant)
Montageset einseitig mit Stöpsel für röhrenförmigen Profilen (durchgehendes Loch)

1012

F1116
Ø

F1116 30-35 nylon ø30-serie 2100 ø30 1 0,9

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo ad aggancio rapido per profili tubolari
Single fixing with fast hooking for tubular profiles

Fixation simple avec accrochage rapide pour profils tubulaires
Montageset einseitig mit schneller Kupplung für röhrenförmige Profile

16

F1120
Ø

F1120 30 serie 2100 ø 30 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo per profili tripla camera (Serie 2100 Inox)
Single fixing for profiles with triple chamber (Serie 2100 Inox)

Einzelbefestigung fur 3-kammerprofile (Serie 2100 Inox)
Fixation simple pour profils à trois chambres (Serie 2100 Inox)

8
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F2000
Ø

F2000 varie inox-alluminio 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato doppio regolabile per profili tubolari
Adjustable double fixing for tubular profiles

Fixation double réglable pour profils tubulaires
Verstellbares Montageset paarweise für röhrenförmige Profile

10

F2001
Ø

F2001 25-30-35 inox-alluminio 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato doppio regolabile per porte in vetro
Adjustable double fixing for glass doors

Fixation double réglable pour portes en verre 
Verstellbares Montageset paarweise für Ganzglastüren

11,5

Ø

F1400 varie inox-alluminio 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo per profili tripla camera
Single fixing for profiles with triple chamber

Einzelbefestigung fur  3-kammerprofile
Fixation simple pour profils à trois chambres

8

F1400

F1300
Ø

F1300 25-30-35 inox-alluminio lucido-PVD-satinato 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Satinato brushed steel - satiniert - satinado - satiné      |     Lucido              glossy - glänzend - brillante - brillant     |     PVD             PVD - PVD - PVD - PVD
*Borchie semisferiche da acquistare a parte. Vedi p.199    Semispherical studs (to be purchased separately) p.199 - Halbrunde zierplättchen (separat zu kaufen) p.199 - 
             Resbalones semiesféricos (comprados a parte) p.199 - caches hémisphériques (vendus séparément) p.199

Fissaggio singolo per porte in vetro (foro passante)
Single fixing for glass doors (through hole)

Fixation simple pour en verre vaiable (trou passant)
Montageset einseitig für Ganzglastüren (durchgehendes Loch)

11,5

*

COMUNELLO PRICE LIST 2013  |  FISSAggI INoX / INoX FIXINgS SYSTEM
Tutti i dati tecnici sono presenti nelle schede tecniche scaricabili dal sito / All technical details are available in the website www.comunello.com
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F3000
Ø

F3025 25-30-35 inox-alluminio lucido-PVD-satinato 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo con placca metallica per profili tubolari
Fixing with metal plate except for glass doors

Montageset zum Aufschrauben mit Rosette (nicht fuer Ganzglastueren)Fixation 
avec rosace métallique pour portes bois ou métal

F7016
Ø

F7016 30 serie 2100 ø 30 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio doppio regolabile per profili tubolari e porte in vetro
Adjustable double fixing for tubular profiles and glass doors

Fixation double réglable pour profils tubulaires et portes en verre
Verstellbares Montageset paarweise für röhrenförmige Profile und Ganzglastüren

11,5

F7046
Ø

F7046 30 serie 2100 ø 30 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio unificato singolo con tappo per profili tubolari  - Serie 2100 Inox
Fixing with plug except for glass doors avaiable for all diameters (through hole) - Serie 2100 Inox

Montageset zum Durchschrauben mit Blindrosette für alle stossgriffedurchmessem geeignet (durchgehendes Loch) - Serie 2100 Inox
Fixation avec bouchon pour portes bois ou métal vaiable pour tous less diametrès (trou passant) - Serie 2100 Inox

Satinato brushed steel - satiniert - satinado - satiné      |     Lucido              glossy - glänzend - brillante - brillant     |     PVD             PVD - PVD - PVD - PVD
*Placche da acquistare a parte. Vedi p.199  Door knob base rings (to be purchased separately) p.199 - Abschlussringe (separat zu kaufen) p.199 - Placas (comprados a parte) p.199  - Rosaces (vendus séparément) p.199

*

*
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6400 NYLON
CODICI 24 ORE Ø I  H  

6-4065-9005 nylon nero 35 225 80 2 0,6

6-4085-9005 nylon nero 30 350 80 2 1,1

Categoria commerciale: 4H

6300 NYLON
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

6-3085-9005 nylon nero 35 350 80 120 2 1,0

Categoria commerciale: 4H

 I

 H

 B

 Ø

Fissaggi vedi pag. 38
Fixings - page 38

Fixations voir - page 38
Befestigung siehe - seite 38

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

 I Ø

 H

Fissaggi vedi pag. 38
Fixings - page 38

Fixations voir - page 38
Befestigung siehe - seite 38

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig
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6700 NYLON
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

6-7085-9005 nylon nero 35 425 80 226 2 1,8

Categoria commerciale: 4H

 I

 H

 Ø

 B

Fissaggi vedi pag. 38
Fixings - page 38

Fixations voir - page 38
Befestigung siehe - seite 38

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig

6500 NYLON
CODICI 24 ORE Ø I  H  B

6-5085-9005 nylon nero 35 350 80 140 2 1,2

6-5085-9010 nylon bianco 35 350 80 140 2 1,2

Categoria commerciale: 4H

 I

 H

 Ø

 B

Fissaggi vedi pag. 38
Fixings - page 38

Fixations voir - page 38
Befestigung siehe - seite 38

Ambidestro
ambidextrous
ambidextre
beidhändig
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B:      Bianco / White

FBB30 Ø30     €  7,0

FBB35 Ø35     €  7,5

PORtE 
In VEtRO

PORtE COn
PROfILO 
tubOLARE

APPLIcAzIoNE 
SINgoLA

APPLIcAzIoNE 
SINgoLA

APPLIcAzIoNE 
DoPPIA

APPLIcAzIoNE 
DoPPIA

Glass door / Glasstüren
Puertas de vidrio / Portes en verre

Tubular profile
Rohrprofile
Puertas con perfil tubular
Profils tubulaires

Single application
Einseitige Befestigung
Aplicación simple
Application single

Single application
Einseitige Befestigung
Aplicación simple
Application single

Double application
Paarweise befestigung
Aplicación doble
Application double

Double application
Paarweise befestigung
Aplicación doble
Application double

Ø Maniglione

Aggancio rapido
Rapid installation
Schnellkupplung
Enganche rápido
Attelage rapide

Foro passante con tappo
Through hole with plug
Durchgangsbohrung  
mit Stopfen
Agujero pasante 
con tapón
Trou passant avec 
bouchon

Tripla camera
Three-chamber
Tripelkammer 
Triple cámara
Triple chambre

Con placca
With plate
Mit Platte
Con placa
Avec rosace

Nylon

F0026

F0028

N:       Nero / Black

FBN20 Ø20     €  7,0

FBN25 Ø25     €  7,5

Ø 30mm

Ø 35mm

B:      Bianco / White

FPB30 Ø30     €  3,0

FPB35 Ø35     €  3,5

N:       Nero / Black

FPN30 Ø30     €  3,0

FPN35 Ø35     €  3,5

F0016

F0018

Ø 30mm

Ø 35mm 24
H
24
H

F1116

F0068

Ø 30mm

Ø 35mm 24
H
24
H

F0046

F0048

Ø 30mm

Ø 35mm

-

-

Ø 30mm

Ø 35mm

F0056

F0058

Ø 30mm

Ø 35mm 24
H

F0016

F0018

Ø 30mm

Ø 35mm 24
H
24
H

BORCHIE SEMISFERICHE (acquisto a parte) 
Semispherical studs (to be purchased separately) - Halbrunde Zierplättchen (separat zu kaufen) - 
Resbalones semiesféricos (comprados a parte) - Caches hémisphériques (vendus séparément)

FINITURE Finishing - Ausführungen - Acabados - Finitions 

PLACCHE (acquisto a parte)
Door knob base rings (to be purchased separately) - Abschlussringe (separat zu kaufen) - 
Placas (comprados a parte) - Rosaces (vendus séparément)

FINITURE Finishing - Ausführungen - Acabados - Finitions 
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F0018

Ø

F0016 30 nylon 1 0,4

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio doppio regolabile per maniglioni in nylon su profili tubolari e porte in vetro
Adjustable double fixing for nylon pull-handles on tubular profiles and glass doors

Fixation double réglable pour poignées en nylon, sur profils tubolaires et portes en verre
Verstellbares Montageset paarweise für Nylonstossgriffe auf röhrenförmigen Profilen und Ganzglastüren

Ø

F0018 35 nylon 1 0,2

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio doppio regolabile per maniglioni in nylon su profili tubolari e porte in vetro
Adjustable double fixing for nylon pull-handles on tubular profiles and glass doors

Fixation double réglable pour poignées en nylon, sur profils tubolaires et portes en verre
Verstellbares Montageset paarweise für Nylonstossgriffe auf röhrenförmigen Profilen und Ganzglastüren

F0016

8,5

F0046
Ø

F0046 30 nylon 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo per porte con profilo tubolare- Foro passante con tappo
Single attachment for doors with tubular profile - Through hole with cap

Einzelbefestigung für Türen mit Rohrprofil - durchgehende Bohrung mit Verschluss
Fixation simple pour portes avec profil tubulaire - Trou traversant avec bouchon
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F0048
Ø

F0048 35 nylon 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo per porte con profilo tubolare- Foro passante con tappo
Single attachment for doors with tubular profile - Through hole with cap

Einzelbefestigung für Türen mit Rohrprofil - durchgehende Bohrung mit Verschluss
Fixation simple pour portes avec profil tubulaire - Trou traversant avec bouchon

F0056
Ø

F0056 30 nylon bianco - nero 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

F0058
Ø

F0058 35 nylon bianco - nero 1 0,1

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo con placca in nylon per profili tubolari
Single fixing with nylon plate for tubular profiles

Fixation avec rosace en nylon pour profils tubulaires
Montageset einseitig mit Rosette aus Nylon für röhrenförmige Profile

Fissaggio singolo con placca in nylon per profili tubolari
Fixing with nylon plate except for glass doors

Montageset mit Rosette aus Nylon für Kammer metallüren
Fixation avec rosace en nylon pour portes bois ou métal

Nero Black - Schwarz- Negro - Noir     |     Bianco White - Weiß - Blanco - Blanc
*Placche da acquistare a parte. Vedi p.206  Door knob base rings (to be purchased separately) p.199 - Abschlussringe (separat zu kaufen) p.199 - Placas (comprados a parte) p.199  - Rosaces (vendus séparément) p.199

*

*

Nero Black - Schwarz- Negro - Noir     |     Bianco White - Weiß - Blanco - Blanc
*Placche da acquistare a parte. Vedi p.206  Door knob base rings (to be purchased separately) p.199 - Abschlussringe (separat zu kaufen) p.199 - Placas (comprados a parte) p.199  - Rosaces (vendus séparément) p.199

*

*
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F0068
Ø

F0068 35 nylon 1 0,850

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo ad aggancio rapido per profili tubolari
Single fixing with fast hooking for tubular profiles

Fixation simple avec accrochage rapide pour profils tubulaires
Montageset einseitig mit schneller Kupplung für röhrenförmige Profile

F1116
Ø

F1116 30 nylon ø30-serie 2100 ø30 1 0,9

Categoria commerciale: 4B

Fissaggio singolo ad aggancio rapido per profili tubolari
Single fixing with fast hooking for tubular profiles

Fixation simple avec accrochage rapide pour profils tubulaires
Montageset einseitig mit schneller Kupplung für röhrenförmige Profile

16
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coNDIzIoNI gENERALI DI VENDITA

1. GENERALITà
1.1  Il presente documento si rivolge ai clienti (di seguito “Clienti”) di FRATELLI COMUNELLO SPA (di 
 seguito “FRATELLI COMUNELLO SPA”).
1.2  Esso intende definire le disposizioni che disciplineranno tutti i contratti d’acquisto stipulati tra 
 FRATELLI COMUNELLO SPA e ciascun Cliente (di seguito “Condizioni Generali di Vendita”).
1.3  I contratti d’acquisto assoggettati alle Condizioni Generali di Vendita hanno ad oggetto i prodotti con 
 marchio COMUNELLO (di seguito “Prodotti”).
2. OFFERTE PREVENTIVI
2.1  Le offerte formulate da FRATELLI COMUNELLO SPA ai Clienti conservano efficacia per un periodo 
 massimo di 20 (venti) giorni dalla data di invio delle stesse.
3. ORDINI
3.1  Ai sensi dell’articolo 1329 c.c., gli ordini d’acquisto sottoscritti dai Clienti ed indirizzati a FRATELLI 
 COMUNELLO SPA costituiscono proposta ferma ed irrevocabile per un periodo di 30 (trenta) giorni 
 dalla data della loro ricezione da parte di FRATELLI COMUNELLO SPA.
3.2  Il contratto d’acquisto si perfeziona con:
 a) la conferma scritta dell’ordine d’acquisto da parte di FRATELLI COMUNELLO SPA; 
 b) con l’esecuzione materiale dell’ordine d’acquisto da parte di FRATELLI COMUNELLO SPA.
3.3  Qualsiasi modifica o integrazione di singole disposizioni delle Condizioni Generali di Vendita o 
 dell’ordine d’acquisto sono prive di efficacia se non espressamente approvate per iscritto da 
 FRATELLI COMUNELLO SPA. In caso di modifiche all’ordine d’acquisto, FRATELLI COMUNELLO SPA 
 si riserva il diritto di annullare sia le modifiche sia l’ordine d’acquisto originario.
3.4  La data di consegna dei Prodotti indicata negli ordini d’acquisto ha sempre e comunque valore 
 esclusivamente indicativo ed eventuali ritardi rispetto a tale termine non costituiranno titolo per 
 richieste risarcitorie o per azione di risoluzione del contratto. In particolare FRATELLI COMUNELLO 
 SPA si riserva la facoltà di prorogare i termini di consegna nonché di annullare l’ordine d’acquisto per 
 cause di forza maggiore o eventi non dipendenti dalla sua volontà; cambiamento della situazione 
 giuridica del Cliente; difficoltà di approvvigionamenti di materie prime e componenti.
4. CONSEGNA E SPEDIZIONE
4.1  I Prodotti vengono consegnati nel luogo di produzione ovvero presso la sede legale di FRATELLI 
 COMUNELLO SPA (di seguito “Consegna”).
4.2  Nel caso in cui i Prodotti siano consegnati Ex-works Rosà (V) INCOTERMS 2010, il passaggio del 
 rischio si realizza dal momento della Consegna dei Prodotti da parte di FRATELLI COMUNELLO SPA 
 al Cliente, il quale assume inoltre i costi del trasporto.
4.3  Salvo diverso accordo, FRATELLI COMUNELLO SPA stabilisce, in nome e per conto del Cliente, il tipo 
 di spedizione, la via di trasporto e il vettore.
4.4  FRATELLI COMUNELLO SPA si riserva la facoltà di effettuare esecuzioni o Consegne parziali degli 
 ordini d’acquisto. Il Cliente non potrà sollevare contestazione alcuna in ordine a consegne frazionate 
 e/o parziali. Tutte le Consegne parziali verranno fatturate autonomamente ed i termini di pagamento 
 decorreranno dalla data di ciascuna fattura. Il pagamento delle Consegne parziali non potrà essere 
 differito all’ultimazione delle Consegne relative all’ordine d’acquisto originario. Anche in caso di 
 consegne parziali, troverà applicazione quanto stabilito dall’articolo 4.1.
5. PREZZI E LISTINI
5.1  Per prezzo si intende quello indicato nell’ultimo listino FRATELLI COMUNELLO SPA, per i Prodotti 
 consegnati al Cliente, imballaggio normale compreso, e spese di spedizione escluse (di seguito 
 “Prezzo”). L’ultimo listino emesso da FRATELLI COMUNELLO SPA annulla tutti i listini precedenti. 
6. PAGAMENTO
6.1  Il pagamento del Prezzo dovrà avvenire entro il termine pattuito. Fatto salvo il maggior danno, il 
 mancato pagamento del Prezzo entro tale termine determinerà la decorrenza di interessi per il ritardo 
 di pagamento nelle transazioni commerciali, nella misura prevista dal D. Lgs. n. 231 del 9.10.2002  
 e successive modifiche ed integrazioni. Tali interessi decorreranno dalla scadenza del termine 
 di pagamento.
6.2  Il Cliente non potrà proporre domande né formulare eccezioni nei confronti di FRATELLI COMUNELLO 
 SPA se non dopo aver provveduto al pagamento del Prezzo
6.3  In caso di irregolarità nei pagamenti, FRATELLI COMUNELLO SPA si riserva il diritto di bloccare tutti 
 gli ordini d’acquisto nonché tutte le Consegne in corso, senza alcun preavviso né diritto di 
 risarcimento di alcun danno.
7. RESI E RECLAMI
7.1  Tutti i reclami devono essere formulati per iscritto entro 8 (otto) giorni dalla ricezione dei Prodotti, 
 siano essi relativi alla quantità o alla qualità dei Prodotti consegnati.
7.2 I resi dei Prodotti consegnati verranno accettati da FRATELLI COMUNELLO SPA soltanto previo 
 accordo scritto ed esclusivamente con riguardo a Prodotti nuovi e completi di imballaggio originale.
7.3  I resi dovranno essere accompagnati dall’apposito documento di trasporto di reso, indicante 
 l’autorizzazione scritta di FRATELLI COMUNELLO SPA nonché la quantità e la qualità dei Prodotti.
7.4  I resi non potranno considerarsi accettati da FRATELLI COMUNELLO SPA se non effettuati con le 
 modalità di cui sopra ed in particolare non potrà intendersi quale accettazione di resi la presa in 
 consegna di Prodotti presso la sede o i depositi di FRATELLI COMUNELLO SPA.
7.5  Resta inteso che l’accredito riferito a resi non dovuti a cause imputabili alla FRATELLI COMUNELLO 
 SPA, subirà un deprezzamento del 30%. 
8. GARANZIA
8.1  La presente garanzia nei rapporti commerciali o in caso di vendita di beni per uso professionale è 
 fornita in ottemperanza dell’articolo 1512 del Codice Civile italiano e, salvo diversi accordi tra le Parti, 

 
 essa è limitata alla riparazione o sostituzione del pezzo del Prodotto riconosciuto da FRATELLI 
 COMUNELLO SPA quale difettoso mediante Prodotti rigenerati equivalenti (di seguito “Garanzia Convenzionale”).
8.2  E’ esclusa l’applicazione della disciplina dettata dagli articoli 1490-1495 del Codice Civile, in materia 
 di garanzia legale. 
8.3  FRATELLI COMUNELLO SPA garantisce il funzionamento dei Prodotti. Salvo diverso accordo, la 
 validità della Garanzia Convenzionale è di 24 (ventiquattro) mesi dalla data di produzione, rilevabile 
 sui Prodotti. Per i motori tubolari linea Showin la garanzia è di 60 (sessanta) mesi dalla data di 
 produzione, mentre per i restanti prodotti della linea Mowin la garanzia è di 36 (trentasei) mesi dalla 
 data di produzione. La Garanzia Convenzionale è subordinata al rispetto delle caratteristiche tecniche 
 e alle corrette modalità di installazione secondo la regola dell’arte, sicurezza, manutenzione e 
 conformità d’utilizzo, espressamente indicate nella documentazione tecnica dei Prodotti.
8.4  La garanzia non comprende: avarie o danni causati dal trasporto; avarie o danni causati da 
 vizi dell’impianto elettrico presente presso l’acquirente il prodotto e/o da trascuratezza, negligenza, 
 inadeguatezza, uso anomalo di tale impianto; avarie o danni dovuti a manomissioni poste in essere 
 da parte di personale non autorizzato o conseguenti allo scorretto uso/installazione (a questo 
 proposito, si consiglia una manutenzione del sistema almeno ogni sei mesi) o all’impiego di pezzi di 
 ricambio non originali; difetti causati da agenti chimici e/o fenomeni atmosferici. La garanzia non  
 comprende il costo per materiale di consumo né quello per vizi presunti o verifiche di comodo.
8.5  Termini attuativi: salvo diverso accordo, il diritto alla Garanzia Convenzionale si esercita esibendo 
 copia del documento di acquisto (fattura fiscale) a FRATELLI COMUNELLO SPA. Il Cliente deve 
 denunciare il difetto a FRATELLI COMUNELLO SPA entro il termine di decadenza di 30 (trenta) giorni 
 dalla scoperta. L’azione deve essere esercitata entro il termine di prescrizione di 6 (sei) mesi dalla 
 scoperta. I pezzi dei Prodotti per i quali viene richiesta l’attivazione della Garanzia Convenzionale 
 devono essere spediti dal Cliente presso FRATELLI COMUNELLO SPA Via Cassola 64 c.p. 79, 36027 
 Rosà (VI) Italia.
8.6  Il Cliente non potrà richiedere il risarcimento di danni indiretti, mancati profitti, perdita di produzione 
 ed in ogni caso non potrà pretendere a titolo di risarcimento somme superiori al valore dei componenti 
 o dei Prodotti forniti. Tutte le spese per il trasporto dei Prodotti da riparare o riparati, anche se coperti 
 dalla Garanzia Convenzionale, sono a carico del Cliente.
8.7  Nessun intervento esterno effettuato dal personale tecnico di FRATELLI COMUNELLO SPA è coperto 
 dalla Garanzia Convenzionale.
8.8  Modifiche specifiche delle condizioni della Garanzia Convenzionale qui descritte possono essere 
 definite dalle parti nei propri contratti commerciali.
9. RIPARAZIONI
9.1  Le riparazioni dei Prodotti richieste dal Cliente verranno effettuate da FRATELLI COMUNELLO SPA, 
 previo accordo sul costo dell’intervento. In ogni caso le spese per la manodopera e quelle di 
 spedizione (andata e ritorno) rimarranno a carico del Cliente.
10. RISERVA DI PROPRIETA’
10.1 Per convenzione espressa, i Prodotti rimangono di proprietà di FRATELLI COMUNELLO SPA fino al 
 saldo integrale del Prezzo da parte del Cliente, indipendentemente da chi abbia la detenzione dei 
 Prodotti. Le spese di trasporto e le altre necessarie al recupero dei Prodotti così come le spese 
 straordinarie e quelle ripetibili, saranno a carico del Cliente.
11. BREVETTI, MARCHI E SEGNI DISTINTIVI
11.1  Il Cliente è a conoscenza del fatto che i Prodotti sono coperti da brevetti e sono oggetto di Know-How 
 e design costituenti proprietà esclusiva di FRATELLI COMUNELLO SPA, a norma del Codice della 
 Proprietà Industriale.
11.2  E’ fatto espresso divieto al Cliente di violare tali diritti di FRATELLI COMUNELLO SPA ed in ogni caso il
 Cliente non potrà in alcun modo rimuovere, sopprimere o comunque alterare marchi ed altri segni 
 distintivi o sigle di qualsiasi genere apposti ai Prodotti, così come è fatto divieto di apporne di 
 nuovi di qualsiasi natura. E’ vietata inoltre qualsiasi forma di riproduzione od utilizzo del marchio 
 FRATELLI COMUNELLO SPA e di ogni altro segno distintivo presente sui Prodotti, salvo autorizzazione 
 scritta di FRATELLI COMUNELLO SPA.
12. CLAUSOLA RISOLUTIVA ESPRESSA
12.1 Ai sensi e per gli effetti dell’articolo 1456 del Codice Civile, il mancato o il ritardato pagamento 
 superiore ai dieci giorni, anche parziale, del Prezzo da parte del Cliente, secondo le modalità di cui 
 all’articolo 6 delle presenti Condizioni Generali di Vendita, comporterà la risoluzione del contratto di 
 acquisto, con diritto per FRATELLI COMUNELLO SPA di chiedere al Cliente il risarcimento dei danni 
 patiti, oltre alla restituzione dei Prodotti rispetto ai quali il Cliente non abbia pagato il Prezzo.
12.2  La comunicazione di cui al punto precedente sarà trasmessa tramite raccomandata a.r. o tramite Pec.
13. ACCORDI TRA LE PARTI
13.1  In caso di accordi, preesistenti o sopravvenuti, tra FRATELLI COMUNELLO SPA ed il Cliente, in 
 relazione a resi e modalità di pagamento, tali accordi prevarranno su quanto a riguardo stabilito dalle 
 Condizioni Generali di Vendita.
14. LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE
14.1  I contratti di acquisto conclusi secondo le Condizioni Generali di Vendita sono soggetti e devono 
 essere interpretati secondo le norme di legge italiane , con esclusione di qualsiasi altro diritto.
14.2  Tutte le controversie che dovessero sorgere in merito ai suddetti contratti d’acquisto saranno 
 assoggettate alla giurisdizione italiana e rimesse alla competenza esclusiva del Tribunale di Vicenza
 (Italia). Il contenuto di questo catalogo è da ritenersi suscettibile di modifica in qualsiasi momento e 
 senza obbligo di preavviso da parte di Fratelli Comunello SPA.
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1. GENERAL
1.1  This document is directed at the customers (hereinafter referred to as “Customers”)
 of FRATELLI COMUNELLO SPA (hereinafter referred to as “FRATELLI COMUNELLO SPA”).
1.2  It is intended to define the provisions regulating all purchase contracts entered into between 
 FRATELLI COMUNELLO SPA and each Customer (hereinafter referred to as “General Conditions of Sale”).
1.3  Purchase agreements subject to the General Conditions of Sale cover Products bearing the COMUNELLO 
 brand (hereinafter referred to as “the Products”).
2. PRELIMINARY OFFERS
2.1  Offers put forward by FRATELLI COMUNELLO to the Customers shall be valid for a maximum period of
 20 (twenty) days from the date on which they are sent.
3. ORDERS
3.1  Pursuant to article 1329 of the Italian Civil Code, purchase orders signed by the Customers and
 addressed to FRATELLI COMUNELLO SPA constitute an established, irrevocable offer, valid for a period
 of 30 (thirty) days from the date on which they are received by FRATELLI COMUNELLO SPA.
3.2  The purchase agreement is executed once:
 a) the purchase order is confirmed in writing by FRATELLI COMUNELLO SPA; 
 b) the purchase order is physically processed by FRATELLI COMUNELLO SPA.
3.3  Variations or additions to the individual provisions contained in the General Conditions of Sale or the
 purchase order will only be effective if expressly approved in writing by FRATELLI COMUNELLO SPA.
 If the purchase order is modified, FRATELLI COMUNELLO SPA reserves the right to cancel both the
 variations made and the original purchase order.
3.4  The date indicated in purchase orders for the delivery of the Products is always and in any event intended 
 merely as an indication and any delays beyond the fixed date will not justify any claims for compensation 
 or actions to terminate the agreement. More precisely, FRATELLI COMUNELLO SPA reserves the right to 
 extend the delivery terms and to cancel the purchase order due to events of force majeure or events 
 that are beyond its control; a change in the Customer’s legal status; difficulties affecting the supply of
  raw materials or components.
4. DELIVERY AND SHIPMENT
4.1  The Products are delivered to either the production premises or the registered office of FRATELLI
 COMUNELLO SPA (hereinafter referred to as “Delivery”).
4.2  If the Products are delivered Ex-works Rosà (V) INCOTERMS 2010, risk will pass at the time of Delivery
 of the Products by FRATELLI COMUNELLO SPA to the Customer, who will also bear the transportation costs.
4.3  Unless otherwise agreed, FRATELLI COMUNELLO SPA establishes, in the Customer’s name and on its
 behalf, the transportation route and carrier.
4.4  FRATELLI COMUNELLO SPA reserves the right to process partially or make partial Deliveries of purchase
 orders. The Customer may not make any objection regarding fractioned and/or partial deliveries. All
 partial Deliveries must be invoiced separately and the terms for payment will run from the date of each
 invoice. Payment of partial Deliveries may not be postponed until the final Delivery under the original
 purchase order. In the case of partial deliveries, the provisions contained in clause 4.1 will apply.
5. PRICES AND PRICE LISTS
5.1  The term price refers to that indicated in the latest FRATELLI COMUNELLO SPA price list, for the Products
 delivered to the Customer, normal packaging included, shipping costs excluded (hereinafter referred 
 to as the “Price”).The latest price list issued by FRATELLI COMUNELLO SPA invalidates all previous price lists. 
6. PAYMENT
6.1  The Price must be settled by the agreed date. Without prejudice to the right to claim further damage,
 failure to pay the Price by that date will give rise to the payment of interest for delay in commercial
 transactions, at the rate envisaged in Legislative Decree no. 231 dated 9.10.2002 and subsequent
 amendments and additions thereto. This interest will run from the date on which payment should have
 been made.
6.2  The Customer may not make applications or complaints to FRATELLI COMUNELLO SPA until the Price
 has been settled.
6.3  If payments have not been duly made, FRATELLI COMUNELLO SPA reserves the right to block all
 purchase orders and all Deliveries underway, without giving any prior notice or creating any right to
 compensation for any damage incurred.
7. RETURNED GOODS AND COMPLAINTS
7.1  All complaints must be made in writing within 8 (eight) days from receipt of the
 Products, whether they relate to either the quantity or the quality of the Products delivered.
7.2  Returned Products will only be accepted by FRATELLI COMUNELLO SPA if first agreed upon in
 writing and exclusively in relation to Products which are new and intact and still in their original packaging.
7.3  Goods returned must be accompanied by an appropriate transportation document for the return of
 merchandise, referring to the written authorisation obtained from FRATELLI COMUNELLO SPA and the
 quantity and quality of the Products.
7.4  Returned goods will not be held to have been accepted by FRATELLI COMUNELLO SPA if not delivered 
 in the manner described above and, in particular, the delivery of the Products to the registered office
 or storage premises or FRATELLI COMUNELLO SPA will not be considered as an acceptance of returned goods.
7.5  It is understood that any amount credited with reference to goods returned for
 reasons that are not attributable to FRATELLI COMUNELLO SPA will be decreased by 30%.
8. WARRANTY
8.1  This warranty is supplied as part of commercial dealings or in the event of the sale of goods for 
 professional use in keeping with article 1512 of the Italian Civil Code and, unless otherwise agreed by 
 the Parties, is limited to the repair or replacement of the Product parts recognised by FRATELLI

 COMUNELLO SPA as defective with equivalent repaired Products (hereinafter referred to as the
  “Standard Warranty”).
8.2  The provisions contained in articles 1490-1495 of the Italian Civil Code, relating to legal warranties, do not apply. 
8.3  FRATELLI COMUNELLO SPA warrants that the Products are in good working order. Unless
 otherwise agreed, the Standard Warranty is valid for a period of 24 (twenty-four) months
 from the date of production, established for the Products. The warranty for the tubular motors in
 the Showin line is valid for 60 (sixty) months from the date of production, whilst for the remaining
 Products in the Mowin line the warranty is valid for a period of 36 (thirty-six) months from the date of
 production. The validity of the Standard Warranty is conditional upon conformity of the technical
 characteristics and adoption of correct installation, executed in a workmanlike manner, safety and 
 maintenance methods and conformity of use, expressly indicated in the technical documentation
 accompanying the Products.
8.4  The warranty does not cover: faults or damage caused by transportation; faults or damage
 caused by defects in the electric supply system installed at the premises of the purchaser of
 the Product and/or negligence, inadequacy or improper use of that system; faults or damage
 resulting from tampering on the part of non-authorised personnel or as a result of incorrect use/
 installation (in this regard, we recommend that the system be serviced at least every six months) or
 utilisation of non-original spare parts; defects caused by chemical agents and/or atmospheric conditions.
 The warranty does not cover the cost of expendable material nor expenses stemming from presumed
 defects or unnecessary inspections.
8.5  Implementation of warranty: unless otherwise agreed, the right to apply the Standard Warranty is
 exercised by presenting a copy of the purchase document (fiscal invoice) to FRATELLI COMUNELLO SPA.
 The Customer must report the defect to FRATELLI COMUNELLO SPA within a period of 30 (thirty) days
 from the date on which it is discovered. Action must be taken within the statutory limitation period of 6
 (six) months from the date of discovery. The parts of the Products for which a claim is made 
 under the Standard Warranty must be sent by the Customer to FRATELLI COMUNELLO SPA Via Cassola
 64 c.p. 79, 36027 Rosà (VI) Italy.
8.6  The Customer may not claim compensation for consequential damage, loss of profit, loss
 of production or may not in any event claim as compensation sums exceeding the value of
 the components or the Products supplied. All expenses relating to the transportation of the
 Products to be repaired or repaired, even if covered by the Standard Warranty, are borne by the Customer.
8.7  No external operation carried out by FRATELLI COMUNELLO SPA technical staff is covered by the
 Standard Warranty.
8.8  Specific modifications to the conditions contained in the Standard Warranty described herein may be
  established by the Parties in their sales agreements.
9. REPAIRS
9.1  Repairs to the Products requested by the Customer will be carried out by FRATELLI COMUNELLO SPA,
 having first agreed on the cost of the operation. In any event labour and transportation (to and from its
 premises) will be borne by the Customer.
10. RETENTION OF TITLE
10.1  It is expressly agreed that title to the Products will remain with FRATELLI COMUNELLO SPA until the Price
 has been fully settled by the Customer, regardless of whether it has possession of the said Products.
 Transportation costs and other expenses proving necessary to recover Products, such as extraordinary
 and recurring expenses, will be borne by the Customer.
11. PATENTS, TRADEMARKS AND DISTINCTIVE SIGNS
11.1  The Customer is aware of the fact that the Products are covered by patents and are the subject of Know-How and 
 designs owned exclusively by FRATELLI COMUNELLO SPA, in keeping with the Italian Industrial Property Code.
11.2  It is expressly directed that the Customer must not under any circumstances infringe the rights of
 FRATELLI COMUNELLO SPA and the Customer may not in any event remove, delete or in any way alter
 trademarks or other distinctive signs or marks of any kind affixed to the Products, nor may it affix to 
 them new marks or signs of any kind. No form of reproduction or use of the FRATELLI COMUNELLO
  SPA trademark or any other distinctive sign attached to the Products is permitted, without written
  authorisation from FRATELLI COMUNELLO SPA.
12. EXPRESS TERMINATION
12.1  Within the meaning and for the purposes envisaged in article 1456 of the Italian Civil Code, default
 in payment or payment delayed beyond ten days of the Price by the Customer, even if only partial,
 in the manner described in clause 6 of these General Conditions of Sale, will result in the termination of
 the purchase agreement and entitle FRATELLI COMUNELLO SPA to demand compensation of damage
 incurred from the Customer, as well as the return of those Products for which the Customer has not
 yet paid the Price.
12.2  The notice referred to in the previous sub-clause must be transmitted by registered mail with advice of
 receipt or by certified electronic mail.
13. AGREEMENTS BETWEEN THE PARTIES
13.1  Any agreements, already existing or entered into subsequently, between FRATELLI COMUNELLO SPA
 and the Customer, in relation to returned goods and methods of payment will prevail over the provisions
 contained in the General Conditions of Sale.
14. APPLICABLE LAW AND JURISDICTION
14.1  Purchase agreements stipulated in accordance with the General Conditions of Sale are subject
 to and must be construed in accordance with Italian law, excluding any other legislation or laws.
14.2  Any dispute that may arise in relation to the aforementioned purchase agreements shall be subject to Italian
 jurisdiction and referred exclusively to the Court of Vicenza (Italy). The contents of this catalogue may be 
 modified at any time without the need for prior notice from Fratelli Comunello SPA.

gENERAL TERMS oF SALE
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tre divisioni che esprimono quelli che sono i valori di comunello: 

qualità assoluta, alta precisione, ricerca e innovazione. ogni progetto 

è apertura verso il futuro e riferimento sicuro per i settori specifici di 

ciascuna divisione.
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La 
divisione

fa la forza

L’azienda è attenta al rispetto dell’ambiente e a tutte le tematiche inerenti la sicurezza sul lavoro e la tutela della 
salute di tutti i suoi lavoratori. Inoltre, per una maggiore garanzia e controllo della qualità del prodotto, l’Azienda 
gestisce un sistema di gestione conforme alle norme UNI EN ISO 9001:2008 certificato dal TüV SüD / The 
Company takes its environmental responsibilities seriously and is committed to respecting Health and Safety 
laws so as to provide a safe working environment for its employees. Furthermore, in order to provide a further 
guarantee and greater control over the quality of the products, the Company uses a management system in line 
with UNI EN ISO 9001:2008 standards as certified by TüV SüD.
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L I F E  M A D E  E A S Y

Le immagini, i disegni tecnici e le relative specifiche appartengono a Fratelli Comunello SpA e 

sono protetti dalle leggi sul copyright. Ogni utilizzo non espressamente autorizzato sarà perseguito 

legalmente. Le specifiche dei prodotti sono soggette a cambiamenti senza preavviso. Possono essere 

richiesti, su specifiche del cliente, articoli con altre misure oppure a disegno. Foto immagini e disegni 

sono puramente indicativi. Fratelli Comunello SpA si riserva il diritto di apportare qualsiasi tipo di 

variazione, anche senza preavviso, al fine di aggiornare e migliorare il catalogo in qualsiasi momento. 

Fratelli Comunello SpA non risponde per eventuali errori tipografici o descrizioni errate di prodotti e 

caratteristiche tecniche.

All images, technical drawings and specifications are the exclusive property of Fratelli Comunello 
SpA and are protected by International Copyright laws. Any unauthorised use will result in legal 
proceedings. Fratelli Comunello SpA reserves the right to alter technical specifications at any time 
without notice. Clients may request bespoke products of different sizes and/or based on customised 
designs. All photographs and other images shown are for informational purposes only. Fratelli 
Comunello SpA reserves the right to make any kind of alteration, at any time and without prior 
notice so as to update and improve the catalogue. Fratelli Comunello SpA is not liable for any errors 
or other mistakes in the technical descriptions and technical characteristics of the products shown.
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